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C 1mosB/IeHNEM ¥ PacIpOCTpaHEeH)eM HOBBIX CIIOCOOO0B Iepefaun
uH(OPMALVIN 1 C TIOBbILIEH)EM HOIY/IAPHOCTY COLVATbHBIX CeTell BO3-
POCIIO UCIOb30BaHME B TEKCTAX CEMUOTUYECKIX KOZIOB ¥ HeBepOaIbHBIX
3HakoB. CoBpeMeHHbIe MeTO/[bIl KOMMYHUKALIMN VIMEIOT TeH/eHILINIO
K MaKCMMaJIbHOMY JICIIOJIb30BAaHIIO MKOHMYECKUX 3HAKOB: CMAl/INKOB,
3MOJI3M1, MEMOB U APYTUX IrpadiuecKyX N300 pasKeHNit Iy MOBCEJHEBHOTO
o01eHys 1 epegadyt MHPOpMaINL.

B or/mmume oT Ipyrux cOBpeMEeHHBIX TPEH/IOB MEMBI COlepKaT HeBep-
6abHYI0 11 BepOabHYI0 COCTABIIAONINE U ABIAITCA Pa3HOBUIHOCTDIO
KPEO/30BaHHBIX TEKCTOB. B IMHIBMCTIIKE TEPMUH «KPEOV30BaHHBIN
TeKCT» ObUT BriepBble ucnonb3obaH 0. A. CopoxnubiM 1 E. @. TapacossiM,
KOTOpBIE I/ M CTIefyioliiee OIpefie/ieHlie «kKPeoi30BaHHbIe TEKCThI —
3TO TEKCThI, (PaKTypa KOTOPBIX COCTOUT 13 IBYX U O0/Iee HErOMOT@HHBIX
Jacreii (BepOa/IbHOII I3IKOBOII (peueBort) 1 HeBepOanbHOI (TIpUHaTe-
JKaller K PYTYM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HeXKe/U eCTeCTBEHHBII A3bIK)» [1,
c. 180]. ITpu BocpyATHM KPEONM30BAaHHOTO TEKCTA y afjpecara IpONCX0-
[T OBOJHOE JIeKOAMpOBaHye MH(OPMAIMN: CHauasIa OH BOCIPYHIMAET
HeBepOaTbHYI0 COCTABIAILYIO (M300pakeHMe), a 3aTeM BepbaIbHYIO,
U TOJIBKO IOC/Ie BOCIIPUATHA 00OMX 37I€MEHTOB afipecaT MOTHOCTbIO
IIeKOAVIPYIOT 3aI0KEHHYIO afipecaHToOM nHGpopMmanuio [2, c. 18].

B OxkcdoprckoM TONMKOBOM CIOBape MeM OIpefenaeTcs KaK «130-
OpaxxeHne, Be0, pparMeHT TeKCTa U PYyroe, Kak IpaByIo, OMOPYCTH-
4eCKOro XapakTepa, KOTopoe OBICTPO KOIMPYeTCs U PaclpoOCTpaHACTCA
H0/Ib30BATE/NAMY MHTEPHETA, YaCTO C HeOOMbIIMMM Bapuaumuamm» [3].
B TpaguIMOHHOM IOHMMAHUYU MHTEPHET-MEM PacCMaTpUBAETCA KaK
KOMIUIEKCHBI eHOMEH MHTepHeT-KOMMYHMKALU, ITPefiCTaBIIAIOLINI
co60J1 IIelIOCTHYI0, 3aBEePIIEHHYI0 eAVHNIY C TEKCTOM U KapTUHKOIL
B maHHOM Bujie Kpeo/nnM30BaHHOTO TEKCTa IAPaTVHTBUCTUYECKIE CPefICT-
Ba OXBATBIBAIOT 11 IIAH BBIPXXEHNA, U IUIAH COAIEP>KaHVIA, C/IeJOBATETbHO,
B/IMAIOT HA CMBICTT MEMOB.

JlaHHOe McCcIeoBaHme MOCBAIIEHO KaTeTOPUM MEeMOB, TPaHCIUPY-
IOIIMX pas3/IMYHble STHNYECKNe CTePeOTHIIBI.

OTHMYECKMEe CTePEOTUIIBI Ne/IATCA Ha aBTO- U TeTePOCTEPEOTHIIDL.
ABTOCTepeOTHIIBI — 3TO NpefiCTaB/IeHNe, MHEHE, OIIeHKI WIEHOB KOH-
KPETHOJI STHIYECKOJI IPYIIIIBI O cCaMMX cebe, B TO BpeMs KaK reTepocTe-
PEOTHIIBI — 3TO COBOKYITHOCTD OL[eHOYHBIX CY>K/IeHUIT ¥ 06pa3oB Ipef-
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CTaBUTeIEl APYTUX STHUUECKUX TPYIIIL, CTIOXKMBILIECS B JAHHOI TPyIIIIe
[4, c. 302]. O6a Bua HabOIIOjaeMbIX CTEPEOTHUIIOB B MIHTEPHET-MeMaX BbI-
HOJTHAIOT CKOpee HeTraTUBHYIO POJIb, TaK KaK 4allje BCETO ONpefie/ieHHbIe
4epTBI, XapaKTepHbIe [/I HapoJa IPeyBeTNIMBAIOTCS Y BHICMENBAIOTCS,
HO IIPY 9TOM, B CIy4ae C reTepecTepeoTUIIaMI JaJIeKo He BCeT/a sIBILs-
I0TCS1 IPABJION, U CO3ZAI0T JIOXKHBI 06pa3 o pyroM aTHOCE.

Takum o6pazoM, py MOMOIIY NHTEPHET-MEMOB STHUYECKIE CTe-
PEOTHIIBI OBICTPO PACIPOCTPAHSIOTCA 110 MUPY, GOPMUPYS B CO3HAHUM
Jtofielt 06pasbl CBOETro 1 APYIMX HAPOJOB, COIOCTAB/IAA U CPABHMUBAS
VX ¥ 3a49aCTYIO IOYePKIBas V1 yTPUPYS OT/IMIUTEIbHbIE YepPThI APYTO-
rO HAapofa, YTO MPUBOAUT K FeHepaIM3alii U IIepeHOCe CTePEOTUIIOB
Ha BCeX IpeicTaBUTesIel JAHHOTO 9THOCA.
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